关于征集2019年度国家社科基金

中华学术外译项目选题的通知

各相关出版机构，重点科研单位：
为进一步做好国家社科基金中华学术外译项目工作，经全国哲学社会科学工作领导小组批准，现向国内各相关出版机构和重点科研单位征集2019年度外译项目选题。有关事项通知如下：

1.项目宗旨。外译项目旨在译介代表中国学术水准、体现中华优秀文化精髓、反映中国学术前沿、传播当代中国价值观念的学术精品，资助中国学者相关成果以外文形式在国外权威出版机构出版并进入国外主流发行传播渠道，有效推动中国学术走出去，深化中外学术交流与对话，增强中国学术国际影响力和话语权。

2.征集内容。外译项目重点资助翻译出版我国当代哲学社会科学优秀成果尤其是国家社科基金项目优秀成果（如《国家哲学社会科学成果文库》入选作品、国家社科基金重大项目优秀成果、结项等级为“优秀”的国家社科基金年度项目和青年项目成果、国家社科基金后期资助项目优秀出版成果）。推荐选题应侧重研究当代中国马克思主义特别是习近平新时代中国特色社会主义思想，研究阐释中国道路、中国模式、中国经验的优秀成果；研究当代中国经济、政治、文化、法律、社会等各领域的优秀成果；研究中华优秀传统文化的优秀成果；研究世界共同关注问题、重大国际和地区问题的优秀成果。选题形式可以为单本学术著作、专题论文集或系列学术丛书。

3.语种和学科。项目资助文版以英文、法文、俄文、阿拉伯文、西班牙文等5种为主，其他文版也可资助。覆盖国家社科基金25个学科（不含军事学），重点组织译介马列·科社、哲学、经济学、法学、政治学、社会学、国际问题研究、民族问题研究、历史学、文学、图书馆·情报与文献学、教育学、艺术学等学科的成果。推荐选题请注明所属学科，内容为多学科研究的，选择为主的学科。

4.推荐要求。外译项目选题要坚持正确导向，具有厚重的学术分量和较高的对外传播价值，符合译介作品目标人群的价值观念，代表中国哲学社会科学研究水准。选题应避免与已立项的国家社科基金中华学术外译项目（附件1）、“经典中国国际出版工程” “中国图书对外推广计划”和“中国文化著作对外翻译出版工程”资助项目及已对外译介的学术成果重复。

外译项目鼓励国内出版机构和国外知名学术出版机构建立长期合作关系，双方协商成立学术委员会和相应工作机制，共同遴选学术著作，由双方专家对翻译质量进行把关，长期坚持并形成出版系列的，国家社科基金将以委托立项方式予以持续稳定资助。各出版机构推荐的系列出版计划，请填写在表格指定位置。
各出版机构、科研单位要结合自身学科优势和特色，组织专家学者进行充分论证，确保所推荐成果代表本单位最高学术水平，在所属学科领域得到广泛认可。请按要求填写《国家社科基金中华学术外译项目选题推荐表》（附件2），推荐理由的文字表述要简洁规范，一般为1000字左右。每个单位最多可推荐10个选题（同一系列丛书视为一个选题）。

5.选题遴选。我办将组织专家对征集选题进行评估，根据专家意见遴选部分选题列入2019年度外译项目申报公告。凡是由出版机构推荐，被正式列入申报公告选题的本社图书，推荐出版机构单位须承诺同意授予申请人外文版权，不存在知识产权争议；推荐单位申报本单位推荐的外译项目选题，在翻译质量达到标准的前提下可优先立项。
6.报送时间。请于2019年6月30日前集中报送我办基金处。请将《国家社科基金中华学术外译项目选题推荐表》和《国家社科基金中华学术外译项目推荐信息汇总表》的电子版汇总后发送至电子信箱ghbjjc@vip.163.com，主题标注“中华学术外译项目选题征集-XX单位”字样。

联 系 人：蔺辰泽     刘  冰
联系电话：83083053   83083062
附件1: 已立项的国家社科基金中华学术外译项目
附件2: 国家社科基金中华学术外译项目选题推荐表
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